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– WICHTIG – 
FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN  

AUFBEWAHREN!

BELANGRIJK — BEWAAR VOOR  
LATERE NASLAG

WAARSCHUWING
WAARSCHUWING: Alleen onder toezicht van een volwassene gebruiken.

WAARSCHUWING: Gebruik nooit op verhoogde oppervlakken waar baby‘s  
vanaf kunnen vallen.

WAARSCHUWING: Vermijd gebruik in het ouderlijk bed om verstikkingsgevaar  
te voorkomen.

WAARSCHUWING: Plaats het knuffelnest niet op andere matrassen en voeg geen 
extra kussens of dekens toe om verstikkingsgevaar te voorkomen.

WAARSCHUWING: Niet gebruiken in babydragers of kinderwagens.

WAARSCHUWING: Houd het knuffelnest uit de buurt van andere producten die 
verstikkings- of wurgevaren kunnen opleveren (zoals koorden, rolsnoeren).

WAARSCHUWING: Niet in de buurt van open vuur en warmtebronnen gebruiken.

WAARSCHUWING: Gebruik het knuffelnest niet om uw kind erin te dragen.

WAARSCHUWING: Leg het kind altijd op de rug in het midden van het knuffelnest.

WAARSCHUWING: Stop met gebruiken als het nestje tekenen van schade vertoont.

IMPORTANTE: GUARDAR PARA  
CONSULTAR MÁS TARDE

ATENCIÓN
ATENCIÓN: Usar solo bajo la supervisión de un adulto.

ATENCIÓN: Nunca usar en superficies elevadas donde los bebés puedan caerse.

ATENCIÓN: Evitar su uso en la cama de los padres para prevenir riesgos de asfixia.

ATENCIÓN: No colocar el nido acolchado en otros colchones y no agregar almohadas 
o mantas adicionales para evitar riesgos de asfixia.

ATENCIÓN: No usar en portabebés o cochecitos.

ATENCIÓN: Mantener el nido acolchado alejado de otros productos que puedan 
representar riesgos de asfixia o estrangulamiento (por ejemplo, cuerdas,  

cordones de persianas).

ATENCIÓN: No usar cerca de fuegos abiertos o fuentes de calor.

ATENCIÓN: No usar el nido acolchado para transportar a su hijo.

ATENCIÓN: Siempre colocar al niño boca arriba en el centro del nido acolchado.

ATENCIÓN: Dejar de usar si el nido muestra signos de daño.



WICHTIG — FÜR SPÄTERES NACH- 
SCHLAGEN AUFBEWAHREN

ACHTUNG
ACHTUNG:  Nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

ACHTUNG:  Niemals auf erhöhten Oberflächen verwenden,  
von denen Babys herunterfallen könnten.

ACHTUNG: Vermeiden Sie die Verwendung im Bett der Eltern,  
um Erstickungsgefahren zu verhindern.

ACHTUNG:  Das Kuschelnest nicht auf anderen Matratzen platzieren und keine zu-
sätzlichen Kissen oder Decken hinzufügen, um Erstickungsgefahren zu vermeiden.

ACHTUNG: Nicht in Babytragen oder Kinderwägen verwenden.

ACHTUNG: Halten Sie das Kuschelnest fern von anderen Produkten, die Erstickungs- 
oder Strangulationsgefahren darstellen könnten (z. B. Schnüre, Rolloschnüre).

ACHTUNG: Nicht in der Nähe von offenen Feuer und Wärmequellen verwenden.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Kuschelnest nicht, um Ihr Kind darin zu tragen.

ACHTUNG: Das Kind immer auf den Rücken in die Mitte des Kuschelnestchens legen.

ACHTUNG: Nicht mehr verwenden, wenn das Nestchen erste Anzeichen  
von Schäden aufzeigt.

IMPORTANTE — CONSERVARE PER  
CONSULTAZIONI FUTURE

ATTENZIONE
ATTENZIONE: Utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto.

ATTENZIONE: Non utilizzare su superfici rialzate dove i bambini potrebbero cadere.

ATTENZIONE: Evitare di utilizzare nel letto dei genitori per prevenire il  
rischio di soffocamento.

ATTENZIONE: Non posizionare il nido accogliente su altri materassi e non aggiungere 
cuscini o coperte aggiuntive per evitare il rischio di soffocamento.

ATTENZIONE: Non utilizzare nei marsupi per neonati o nei passeggini.

ATTENZIONE: Mantenere il nido accogliente lontano da altri prodotti che potrebbero 
rappresentare un rischio di soffocamento o strangolamento (ad esempio, corde, 

cordini per tende).

ATTENZIONE: Non utilizzare vicino a fuoco aperto o fonti di calore.

ATTENZIONE: Non utilizzare il nido accogliente per trasportare il bambino.

ATTENZIONE: Porre sempre il bambino sulla schiena al centro del nido accogliente.

ATTENZIONE: Smettere di utilizzare se il nido mostra segni di danneggiamento.

IMPORTANT — À CONSERVER POUR  
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

ATTENTION
ATTENTION: Utiliser uniquement sous la supervision d‘un adulte.

ATTENTION: Ne jamais utiliser sur des surfaces surélevées où les bébés  
pourraient tomber.

ATTENTION: Évitez d‘utiliser dans le lit des parents pour prévenir les risques 
d‘étouffement.

ATTENTION: Ne pas placer le nid douillet sur d‘autres matelas et ne pas ajouter de 
coussins ou de couvertures supplémentaires pour éviter les risques d‘étouffement.

ATTENTION: Ne pas utiliser dans les porte-bébés ou les poussettes.

ATTENTION: Garder le nid douillet à l‘écart d‘autres produits pouvant présenter des 
risques d‘étouffement ou d‘étranglement (comme les cordes, les cordons de store).

ATTENTION: Ne pas utiliser près de flammes nues ou de sources de chaleur.

ATTENTION: Ne pas utiliser le nid douillet pour transporter votre enfant.

ATTENTION: Toujours placer l‘enfant sur le dos au centre du nid douillet.

ATTENTION: Cesser d‘utiliser si le nid présente des premiers signes de dommages.

IMPORTANT —  
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

ATTENTION
WARNING: Use only under adult supervision.

WARNING: Never use on elevated surfaces where babies could fall.

WARNING: Avoid using in the parent‘s bed to prevent suffocation hazards.

WARNING: Do not place the cuddle nest on other mattresses and do not add  
extra pillows or blankets to avoid suffocation hazards.

WARNING: Do not use in baby carriers or strollers.

WARNING: Keep the cuddle nest away from other products that may pose  
suffocation or strangulation hazards (e.g., cords, blind cords).

WARNING: Do not use near open flames and heat sources.

WARNING: Do not use the cuddle nest to carry your child.

WARNING: Always place the child on their back in the center of the cuddle nest.

WARNING: Discontinue use if the nest shows any signs of damage.

DEENFRIT


